
• -nadnocroc ne eésilitu ertê tiod erègatéĹ 
ce avec le manuel d´utilisation en annexe 
et en concordance avec les normes ou 
instructions nationales. 

• ed sliesnoc sel ervius ed eriassecén tse lI 
sécurité selon les pictogrammes. 

• ed stiudorp seuqillatém stnasopmoc seL 
façon précise assurent la haute stabilité 
et la solidité de construction. 

• noitasilitu snas egatnom ed emètsys eL 
de vis permet le montage facile et rapide. 

• rus etircsni egrahc ed éticapac aL 
l´emballage ne peut pas être dépas-
sée! Assurez la désignation durable 
de capacité de charge de l´étagère! 

• al rerussa ruop eriassecén noitidnoc aL 
stabilité de la colonne étagère repose sur 
l áncrage correct de l´étagère en deux 
endroits dans le haut de l´étagère vers 
le mur stable. 

• -messa erègaté´l ceva noitalupinam aL 
blée n ést pas permise. Ĺ étagère vide 
peut être déplacée que pour une distance 
courte dans le but de l áncrer. Les objets 
stockés ne peuvent pas dépasser l´é-
tagère et doivent être placés de manière 
solide af n d´éviter leur chute. 

• sengisnoc sel ervius ed eriassecén tse lI 
de sécurité du pays sur l énvironnement 
et sur la liquidation de déchets pendant 
l´utilisation ou bien la liquidation du 
produit. Il faut contacter des sociétés 
spécialisées en liquidation de déchets 
af n de respecter les instructions et 
normes nationales. 

• te selôrtnoc sel ruop secnaegixe seL 
révisions ne sont pas f xées. Néanmoins, 
elles peuvent être determinées selon 
les instructions et normes nationales 
du pays du lancement du produit sur 
le marché. 

• Conditions de garantie: La période de 
garantie dure cinq ans et elle commence 
par le moment de vente. Toute faute 
provenante de la mauvaise installation 
et utilisation ainsi que la manutention 
incorrecte pendant le tranport ne fait pas 
partie du procès de la réclamation.

• la àtimrofnoc ni elaffacs ol erazzilitU 
libretto d´istruzione allegato ed alle 
rispettive norme o regolamenti locali. 

• azzerucis id inoizurtsi elled aznavressóL 
in conformità ai pittogrammi indicati è 
indispensabile.

• noc ittodorp icillatem itnenopmoc I 
massima precisione garantiscono alta 
stabilità e fermezza della costruzione.

• arutattelif aznes oiggatnom id ametsis lI 
permette un montaggio facile e veloce.

• -labmi´llen atacidni atatrop aL 
laggio non deve essere superata! 
Provvedere in modo tale, che la 
portata dello scaf ale venga peren-
nemente evidenziata!

• -noloc alled àtilibats alled enoizidnoc aL 
na rack consiste nel f ssaggio al muro 
stabile in due punti della parte superiore 
dello scaf ale .

• -nom elaffacs ol noc enoizalopinam aL 
tato non è autorizzata. Si può spostare lo 
scaf ale vuoto a breve distanza, solo al 
f ne di f ssaggio dello stesso. Gli oggetti 
depositati non possono sporgere dallo 
scaf ale e devono essere depositati in 
modo tale, che gli stessi non cadano 
dallo scaf ale.

• led enoizadiuqil o ozzilitu´l etnaruD 
prodotto è necessario osservare le 
rispettive norme nazionali sull ámbiente 
naturale e sulla rottamazione dei rif uti. 
Per la raccolta dif erenziata è necessario 
rivolgersi alla ditta specializzata, che si 
occupa della raccolta di tali materiali, 
osservando nello stesso tempo le norme 
e regolamenti locali.

• -oisiver e illortnoc i rep itseihcir itisiuqer I 
ni non vengono previsti. Possono essere 
previsti però tramite le norme e regola-
menti dello stato, in cui il prodotto viene 
introdotto sul mercato e utilizzato.

• Condizioni di garanzia: Il periodo di 
garanzia decorre dal momento della 
vendita del prodotto ed è di cinque anni. 
I difetti dovuti all´installazione inesatta, 
alla manipolazione non corretta durante 
il trasporto, ed all´uso non corretto, non 
fanno l óggetto del reclamo.

• gnimmetsneerevo ni ker teh kiurbeG 
met de folder en de betref ende nationa-
le voorschriften of normen.

• -curtsnisdiehgiliev ed nav neglovpo teH 
ties zoals aangegeven in de pictogram-
men is noodzakelijk.

• -opmoc nelatem edreecudorpeg tcaxE 
nenten garanderen een hoge stabiliteit 
en stevigheid van de constructie.

• nee tkaam meetsysegatnom soolfeorhcS 
eenvoudige en snelle montage mogelijk.

• gnikkaprev ed po taats tieticapac eD 
en mag niet overtreden worden! 
Zorg ervoor dat de capaciteit van de 
plank van het rek duidelijk en duur-
zaam opgeschreven staat!

• nav tietilibats ed roov edraawroov neE 
de regaalconstructie is een verankering 
op twee plaatsen en wel in het boven-
gedeelte van het regaal en tegen een 
vaste wand.

• teh tem mo netalegeot tein si teH 
gemonteerde rek te manipuleren. Het 
verplaatsen van een leeg rek is mogelijk 
alleen op korte afstanden om hem vast 
te zetten. De geplaatste voorwerpen mo-
gen niet van het rek uitsteken en dienen 
zo geplaatst te worden dat ze van het rek 
niet kunnen vallen.

• teh nav negiteinrev fo kiurbeg teh jiB 
produkt dient men de betref ende 
nationale voorschriften over het milieu 
en over de afvalverwerking na te leven. 
Bij de afvalsortering is het nodig om de 
gespecialiseerde bedrijven, die zich met 
het verzamelen van deze materialen 
bezig houden, in te schakelen en om de 
geldige lokale normen en voorschriften 
na te leven.

• -niledrooeb ne selortnocroov netsiereV 
gen zijn er niet. Ze kunnen wel door de 
nationale voorschriften en normen van 
de staat, waar het product te koop is en 
gebruikt is, bepaald worden.

• Garantievoorwaarden: De garan-
tietermijn begint te lopen vanaf de 
aankoopdatum en is geldig voor een 
termijn van vijf jaar. Gebreken die zijn 
ontstaan door onjuiste omgang tijdens 
vervoer, installatie en/of gebruik vallen 
buiten de garantie.

 

• dem tehgilne ni sadnävna llaks nallyH 
bruksanvisning och vederbörliga natio-
nella föreskrifter eller normer.

• -oitkurtsnistehrekäs va tednaretkepseR 
nerna enligt de angivna piktogrammen 
är nödvändigt.

• -nenopmokllatem edakrevllit tsicerp eD 
terna garanterar att konstruktionen har 
en hög stabilitet och hållfasthet.

• -giljöm temetsysegatnom asölvurks teD 
gör ett enkelt och snabbt montage.

• -röf segna mos ,tfarkräb snallyH 
packningen, får inte överskridas! Se 
till att hyllornas bärighet är ordent-
ligt angivna! 

• rä tetilibats snenmulokllyh röf teroklliV 
en förankring på två punkter i hyllans 
överdel till en fast vägg.

• etni rä kcar edaretnom va gnirelupinaM 
tillåtet. Ett tomt rack får endast f yttas 
en kortare sträcka för ändamålet att 
förankra den. Förvarade föremål får inte 
sticka ut så att de kan falla ur hyllorna.

• rä gniretnahsllafva relle gnindnävna diV 
det alltid nödvändigt att följa nationella 
förskrifter angående miljöskydd och 
avfallshantering. Vid källsortering skall 
man vända sig till secialiserade f rmorr 
som ägnar sig åt insamling av dessa ma-
terial under de att de resekterar gällande 
lokala lagar och föreskrifter.

• rellortnok va ednaröfmoneg åp varK 
och besiktningar är inte fastställda. De 
kan dock föreskrivas genom statliga 
föreskrifter och normer, i den stat där 
produkten har släppts ut på marknaden 
och används.

• Garantivillkor: Garantitiden börjar 
löpa från försäljningsögonblicket och 
gäller i fem år. Fel som uppstår på grund 
av felaktig installation, felaktig hante-
ring under transport och användning 
täcks inte av garantin.

• medován s udaluos v etjevížuop lágeR 
a příslušnými národními předpisy nebo 
normami.

• -op ůnykop hcíntsončepzeb ínávožrdoD 
dle uvedených piktogramů je nezbytné.

• ytnenopmok évovok éneboryv ěnzicerP 
zaručují vysokou stabilitu a pevnost 
konstrukce.

• ejuňžomu métsys ínžátnom ývobuoršzeB 
snadnou a rychlou montáž.

• ímsenulabo an anedevu tsonsoN 
být překročena! Zajistěte, aby 
nosnost police regálu byla trvanlivě 
označena! 

• ecpuols ohévoláger ytilibats uoknímdoP 
je ukotvení ve dvou místech v horní části 
regálu k pevné stěně.

• meláger mýnavotnoms es ecalupinaM 
není dovolena. Přemísťovat je možno 
prázdný regál na krátkou vzdálenost jen 
za účelem jeho ukotvení. Uložené před-
měty nesmí z regálu přečnívat a musí 
být uloženy tak, aby nemohly z regálu 
vypadnout.

• ontun ukborýv icadivkil oben ínávížu iřP 
dodržet příslušné národní předpisy 
o životním prostředí a o likvidaci odpadu. 
Při diferencování sběru je třeba se obrátit 
na specializované f rmy, které se zabývají 
sběrem těchto materiálů za současného 
respektování místných platných norem 
a předpisů.

• íziver a lortnok ínědávorp an ykvadažoP 
nejsou stanoveny. Mohou být však urče-
ny předpisy a normami státu, v němž je 
výrobek uveden na trh a provozován.

• Záruční podmínky: Záruční doba 
začíná běžet od okamžiku prodeje a trvá 
pět let. Vady způsobené špatnou insta-
lací, nesprávným zacházením během
transportu a užívání nejsou předmětem 
reklamace.

• modován s edalús v etjavížuop lágeR 
a príslušnými národnými predpismi 
alebo normami. 

• vonykop hcýntsončepzeb einavaižrdoD 
podľa uvedených piktogramov je 
nevyhnutné.

• ytnenopmok évovok éneboryv enzícerP 
zaručujú vysokú stabilitu a pevnosť 
konštrukcie.

• -žomu métsys ynžátnom ývokturkszeB 
ňuje ľahkú a rýchlu montáž.

• eimsen elabo an ánedevu ťsonsoN 
byť prekročená! Zaistite, aby nos-
nosť police regálu bola trvanlivo 
označená!

• acpĺts ohévoláger ytilibats uokneimdoP 
je ukotvenie v dvoch miestach v hornej 
časti regálu k pevnej stene.

• moláger mýnavotnomz os aicálupinaM 
nie je povolená. Premiestňovať je možné 
prázdny regál na krátku vzdialenosť len 
na účely jeho ukotvenia. Uložené pred-
mety nesmú z regálu prečnievať a musia 
byť uložené tak, aby nemohli z regálu 
vypadnúť.

• ej ukborýv iicádivkil obela ínavížuop irP 
nutné dodržať príslušné národné pred-
pisy o životnom prostredí a o likvidácii 
odpadu. Pri diferencovaní zberu je treba 
obrátiť sa na špecializované f rmy, ktoré 
sa zaoberajú zberom týchto materiálov 
pri súčasnom rešpektovaní miestnych 
platných noriem a predpisov. 

• lortnok einavánokyv an ykvadaižoP 
a revízií nie sú stanovené. Môžu byť 
však určené predpismi a normami štátu, 
v ktorom je výrobok uvedený na trh 
a prevádzkovaný.

• Záručné podmienky: Záručná doba 
začína bežať od okamihu predaja a trvá 
päť rokov. Chyby spôsobené zlou inštalá-
ciou, nesprávnym zaobchádzaním počas 
transportu a používania nie sú predme-
tom reklamácie.

• launam uc etatimrofnoc nî lutfar iţisoloF 
de instrucţiuni şi regulamentele şi nor-
mele naţionale.

• rolinuiţcurtsni aeratcepser ărasecen etsE 
de securitate conform pictogramelor 
indicate .

• eizicerp uc etacirbaf eletnenopmoC 
asigură o mare stabilitate şi rigiditate 
a construcţiei.

• -rep iruburuş ărăf eratnom ed lumetsiS 
mite o montare uşoară şi rapidă.

• ătacidni etse ătnatrop aetaticapaC 
pe ambalaj şi nu trebuie să f e depă-
şită! Asiguraţi ca să f e permanent 
marcată capacitatea portantă pe 
poliţa raftului! 

• iulutnatnom aetatilibats urtnep aiţidnoC 
raftului constă în ancorarea în două 
locuri în partea superioară a raftului pe 
un perete f x.

• iam un tatnom lutfar uc aeralupinaM 
este permisă. Se poate muta numai raf-
tul gol la o distanţă mică numai pentru 
scopul de ancorarea lui. Obiectele depuse 
nu trebuie să iasă din raft şi trebuie să f e 
puse în aşa fel încât să nu poată cădea 
de la raft. 

• etse iirădihcil uas iirăzilitu lupmit nÎ 
necesar să se respecte regulamentele 
naţionale corespunzătoare privind 
ocrotirea mediului şi lichidarea deşe-
urilor. În timpul diferenţierii culegerii 
este necesar să se adreseze f rmelor de 
specialitate care se ocupă de culegerea 
acestor materiale respectând normele şi 
regulamentele locale în vigoare.

• rolelaortnoc aeratucexe urtnep eleţnireC 
şi reviziilor nu sunt stabilite. Însă pot f  
dispuse de regulamentele sau normele 
ţării în care produsul a fost lansat pe 
piaţă şi unde este exploatat. 

• Condiţii de garanţie: Perioada de 
garanţie începe să deruleze din mo-
mentul vânzării şi durează timp de cinci 
ani. Defecţiunile cauzate de instalarea 
greşită, de manevrarea incorectă în 
timpul transportului precum şi utilizarea 
necorespunzătoare nu poate face obiec-
tul reclamaţiei.
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5 JAHRE PRODUKT 
GARANTIE

• -mitsnierebÜ ni eiS nednewrev lageR saD
mung mit der Gebrauchsanleitung sowie
mit einschlägigen Vorschriften oder
Normen des entsprechenden Landes.

• -nusiewnastiehrehciS red gnutlahniE eiD
gen, siehe Piktogramme, ist erforderlich.

• netnenopmokllateM etgitrefeg esizärP
sorgen für eine hohe Stabilität und struk-
turelle Stärke.

• .nebuarhcS nov gnudnewreV enhO
Schne
Die auf der Verpackung angegebene
Tragfähigkeit darf nicht überschrit-
ten werden! Stellen Sie sicher, dass
die Regalfachtragfähigkeit dauer-
haft gekennzeichnet wird!

• ni lieT nerebo ma ssum lageR saD
geeigneter Weise an der Wand befestigt
werden.

• -reitnom gitref med na noitalupinaM eiD
ten Regal ist nicht gestattet. Aufgrund
der Verankerung, kann nur ein leeres
Regal in einem kleinen Abstand verstellt
werden. Die im Regal gelagerten Gegen-
stände dürfen nicht hinausragen und
müssen bei deren Einlagerung gegen
Herausfallen gesichert werden.

• gnugrostnE redo gnudnewreV red ieB
des Erzeugnisses sind die einschlägigen
nationalen Umweltschutz- und Entsor-
gungs-Vorschriften einzuhalten. Bei
Abfallselektion sind spezialisierte

• -maS tim hcis eid ,neheizuzuznih nemriF
meln dieser Materialien unter Einhaltung
der örtlichen gültigen Normen und
Vorschriften beschäftigen.

• gnurhüfhcruD hcan negnuredroF eiD
von Revisionen und Kontrollen sind nicht
festgelegt. Sie können jedoch durch die
Vorschriften und Normen jenes Staates
festgelegt werden, in dem das Erzeugnis
vermarktet und betrieben wird.

• Die Ga-
rantiezeit für dieses Produkt beginnt
mit dem Tag des Kaufes und beträgt 5
Jahre. Die Gewähreleistung erfolgt für

mangelhafte Ausführung oder Material
- und Funktionsfehler. Schäden, die auf
natürliche Überlastung oder unsach-
gemäße Behandlung bei der Montage
zurückzuführen sind, bleiben von der
Garantie ausgeschlossen.

lle und einfache Montage.
•

Garantiebedingungen:

Regal, grau, 4 MDF böden

Etagere, gris,4 MDF étages

Sacrale, grigio, 4 MDF di legno

Rek, grijs, 4 MDF planken

Hylia, grå, 4 brädor från MDF

Regál, šedá, 4 MDF police

Regal, sivá, 4 MDF police

Rafturi, gri, 4 polite MDF

D

F

I

NL

S

CZ

SK

RO

SCHWERLASTREGAL MIT MDF BÖDEN
STECKSYSTEM

STECKSYSTEM
Schwerlastregal
mit 4 MDF böden

D F

ÉTAGÈRE CLIPSABLE
Étagèr charge lourde
avec 4 MDF bois

SISTEMA DI PLUGIN
i pesanti,

con 4 MDF di legno
Scaf ale per carich

I NL

STEKSYSTEM
Opbergrpek met extra draagkracht
en 4 MDF planken

S

PLUGIN SYSTEM
sthylla

med 4 brädor från MDF
Tungla

CZ

BEZŠROUBOVÝ SYSTÉM
Vysokozátěžový regál
s 4 MDF policemi

Vysokozáťažový regál
s 4 MDF policami

BEZSKRUTKOVÝ SYSTÉM

SK RO

SISTEM DE INBINARE
mare

greutate cu 4 MDF
Rafturi pentru

D FACHLAST BETRÄGT
F CAPACITÉ DE CHARGE DE LÉTAGÈRE
I PORTATA DELLO SCAFFALE
NL HET DRAAGVERMOGEN PER PLANK
S HYLLANS BÄRIGHET
CZ NOSNOST POLICE
SK NOSNOSŤ POLICE
RO CAPACITATEA PORTANTĂ A RAFTULUI

D 5 JAHRE PRODUKT GARANTIE
F GARANTIE DE 5 ANS
I 5 ANNI DI GARANZIA
NL 5 JAAR GARANTIE
S 5 ÅRS GARANTI
CZ ZÁRUKA 5 LET
SK ZÁRUKA 5 ROKOV
RO GARANŢIE DE 5 ANI

D Holzherkunftsland: Polen

F Pays d`origine du bois: Pologne

I Paese di provenienza del legno: Polonia

NL Land van herkomst  van het hout: Polen

S Träets ursprungsland: Polen

CZ Země původu dřeva: Polsko

SK Krajina pôvodu dreva: Poľsko

RO Tara de origine a lemnuli: Polonia

Holzart: Schwarzerle, Weiß Tanne, Hänge-Birke 

Type de bois: aulne glutineux, abies alba, boulon verruqueux

Tipo di legno: antano nero, abete bianco, betulla bianca

Soort hout: zwarte els, witte spar, ruve berk

Träslag: Klibbal, vit Gran, Hängbjörk

Druh dřeva: Olše lepkavá, Jedle bělokorá, Breza previsnutá

Druh dreva: jelša lepkavá, biela jedl'a, bříza bradavičnatá  

Specie de lemn: arin negru, brad argintiu, Mesteacăn argintiu 4 × 4 × 8 × 8 × 4 × 4 × 40×


